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TREATY OF FRIENDSHIP, COMMERCE AND
NAVIGATION BETWEEN JAPAN AND
THE ARGENTINE REPUBLIC

The Government of Japan and the Govern-
ment of the Argentine Republic,

Animated by the desire to strengthen
further the traditional ties of friendship
which unite the peoples of both countries
as well as to strengthen their cultural
relations,

Desirous of facilitating commercial
intercourse between the two countries and
encouraging mutually beneficial investments
and other types of economic cooperation,

Have resolved to conclude a Treaty of
Friendship, Commerce and Navigation and
for that purpose have appointed as their
Plenipotentiaries,

The Government of Japan:

Mr, Zentaro Kosaka, Minister for

) Foreign Affairs
The Government of the Argentine
Republic:

Dr, Miguel Angel Cércano, Minister

for Foreign Affairs and Worship

.

Who, having communicated to each other
their full powers found to be in due form,
have agreed upon the following Articles:
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ARTICLE 1

There shall be firm and perpetual peace
and amity between Japan and the Argentine
Republic and their respective peoples,

ARTICLE 11

1, Nationals of either Party shall be per-
mitted to enter the territory of the other
Party in accordance with the provisions of
the laws and regulations of such other
Party, and shall be accorded most-favoured-
nation treatment in all matters relating

to their entry,

2, Nationals of either Party shall be
accorded national treatment and most-
favoured-nation treatment in all matters
relating to their sojourn, travel and
residence within, and their departure from
the territory of the other Party, 1In the
enjoyment of such treatment, however, a:aw
shall conform themselves no the vuo<um~o:m
of the laws and regulations of such other
Party,

ARTICLE III

1, Nationals of either Party, within the
territory of the other Party, shall be
permitted: (a) to enjoy liberty of
consciencej (b) to hold both private and
public religious servicesj; (c) to gather



S BV EKQENEN L OWREY ~ O\ N4 0@ A 0N and to transmit material for dissemination
XU o to the public abroad; and (d) to communi-
cate with other persons inside and outside
such territory by mail, telegraph and
other means open to general public use,

C@xm@..ﬂ.m#.ﬂ\ Qi W Y YUK QImEX 2, The provisions of this Article shall be
1Y el I y . subject to the right of either Party to
O BB R bﬂm&f CE N0 ﬂn.ﬂ,@%*@ff@ apply measures that are necessary to main-
WEDLe-2Q W o tain public order and to protect public

morals and safety,

2R ARTICLE IV
SHAZQ I SQERFOEK»" 2RQERHFQERIY 1. Nationals of either Party shall be
WU A " U - 20 accorded, within the territory of the other
RSN TUORTEQEMKOKENRE Y KEHE Party, national treatment and most-
A IR B ) b ad O 2 QO favoured-nation treatment with respect
to the protection and security for their
persons,
ChRR I RQERHOERIVERQERHMOEHRR 2, If, within the territory of either
, " Party, a national of the other Party is
C NIRRT 2 4 QY A Q B I ’

FUSKLBELCYYE 2o RER @%@#ﬂ@i.ﬂ@ FEL taken into custody, the nearest consular
O VOH QRN 0w WA ON P QInWEAT ST R0 representative of his country shall on the
. o VIR , o demand of such national be immediately
%&,b@ﬁ%m@?%a&mmﬁoc Y Q B AFRE O notified and shall be permitted to visit

ey S A L A 2@ A AU S o U HY E < and communicate with m:oa 1m:o=m: in

Sh = o R .u U@ s Wﬁﬂ < accordance with the provisions of the laws

IR NI A 0@ M) AUR T e B2 B EN D Wgﬁbmﬁ?éﬁ and regulations of the former Party, Such
» - ; , national shall: (a) receive treatment

858 | f Tt A A 1 O S = Y] Q

BEHPEKE R OELN ST oS 2Om 0.,7/%7 allowing full enjoyment of human rights;

AT IR Y I R B R Kﬁerﬁ»«c S (b) be mo«am:« and immediately informed

- . o o A ) . ~ of the accusations against himj; (c) be

TIMQ RN AR A PO (MR EEQ brought to trial as promptly as is

»@%ﬁwﬂmA@m&ﬁ%Aﬁ}Uo o lh ad 0 2200 consistent with the proper preparation

of his defensej; and (d) enjoy all means
necessary to his defense, including the
services of competent

NRE N YN VUQ KRERISRYE P
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choice,

3. (a) Nationals of either Party, within
the territory of the other Party, shall
be exempt from any compulsory military
service and from any levy imposed in
place of such service,

(b) Nationals and companies of either
Party shall be accorded, within the
territory of the other Party, national
treatment and most-favoured-nation
treatment with respect to all compul-
sory loans, military exactions,
requisitions or compulsory billeting,

ARTICLE V

1, Property of nationals and companies of
either Party shall receive the most con-

stant protection and security within the

territory of the other Party,

2, The dwellings, offices, warehouses,
factories and other premises of nationals
and companies of either Party located
within the territory of the other Party
shall not be subject to unlawful entry
or molestation, Official searches and
examinations of such premises and their
contents, when necessary, shall be made
only according to law and with careful
regard for the convenience of the occu-
pants and the conduct of business,

3. Neither Party shall take unreasonable

or discriminatory measures that would
impair the legally acquired rights or
interests within its territory of nationals
and companies of the other Party in the



HEREMEENE QO P w.ow o enterprises which they have established,
in their capital, or in the skills, mw:
or technology s:uo: they have m:vu:ma

+ SHE2Q AJ)WWWNE@@&&UAAH.@MJUE.%\ Mwﬂ,@wm 4, Property of nationals and companies of

DN S L W o 1O TR either Party shall not be taken within the
HEQEHRLNY R S KN LU e BT wE v territory of the other Party except for a
EED XUWE OV SO0 sl rumﬂﬁmm%éwmmmV public purpose, nor shall it be taken

without the prompt payment of just compen-
CRLNIPERD X OEE D v degouso sation,

0 SESQ I ROEREQEHMDAE " DRQEEHEQ 5. Nationals and companies of either Party

BERTY LIV a5d« NHOOBFTVRD EKY shall be accorded, within the territory of

the other Party, national treatment and
RS TR S [ 342 B 480 5 and 0 2 G © most-favoured-nation treatment with respect
to the matters set forth in paragraphs 2
and 4 of this Article,

© SEPIR I ROEREQEM M UL E R W CRE D v T B IR K 6, Enterprises in which nationals and

p — ot , companies of either Party have a sub-
WAE A0 .@/@#ﬁﬂn.ﬁ@@&ﬂd% S Sl stantial interest shall be accorded,
WLl & D X@Q@Mﬁ@@ﬁﬂﬁx\i&ﬁ%?%»ﬂ& - within the territory of the other vm:w.
€ \ur I e g o national treatment and most-favoured-nation
QN O S TR (S 7 B ) T T B0 T 32 B 40 b e 0 5 © treatment in all matters relating to the

taking of privately owned enterprises into
public ownership and to the placing of such
enterprises under public control,

&K ARTICLE VI
— mwTh@ | RQEREQHEHMOHKE " SXQEREQ 1, Nationals and companies of either Party
. shall be accorded, within the territory of
7 QM ler s 3
LR L SY revoBREoRE” R A EREEO the other Party, national treatment and
mwmu_uUCfﬂ MOMBOETE OKE WD DI HE most-favoured-nation treatment with respect
. ) — R to the levying of taxes, fees or charges of
EEYZOVES VYR QEREVYR VW7 1 7 B e ey g any kind, and access to the courts of
25 892tk ap = Q0 justice and administrative tribunals and
BB w0500 agencies, in all degrees of jurisdiction,
WE S RQ I RQEREQEE S L »" HRQERE 2. (a) Nationals and companies of either

Party shall be accorded, within the
NN TN VO RKIRERE IR R £
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territory of the other Party, most-
favoured-nation treatment with respect
to all matters relating to study and
research, rights to property, partici-
pation in juridical entities and
generally the conduct of all types of
commercial, industrial, financial and
other business activities as well as
professional activities,

(b) Nationals and companies of either
Party shall be accorded, within the
territory of the other Party, national
treatment with respect to obtaining and
maintaining patents for invention, and
with respect to rights in trade marks,
trade names, trade labels and industrial
property of every kind,

Notwithstanding the provisions of

paragraph 1 of this Article, each Party

reserves the right to accord special tax
advantages on a basis of reciprocity or
by virtue of agreements for the avoidance
of double taxation or for the prevention
of fiscal evasion.

ARTICLE VII

Contracts entered into between nationals

and companies of either Party and nationals
and companies of the other Party, that
provide for the settlement by arbitration

of controversies,

shall not be deemed un-

enforceable within the territory of such
other Party merely on the grounds that the
place designated for the arbitration pro-
ceedings is outside such territory or that
the nationality of one or more of the
arbitrators is not that of such other Party,



o
BN
e
DX

HENHD SVEHOV LS R0 FIE 0 UUR P A0
O UQHEXOMYOHENK I SES’ ShgQ |k
QEREQUERFTENER I OCFEEXNE Q0B VYR
D PYEH OV SO LQ U SR R0 VOREY
0 S Q BEHE DD EE K Q IS O N 00 AU R O
POTEORANRBLLL PARBUR OV DOER
BQE T R QFEE 7 O 1 b od 0 248 05 310 Q R B
EQEEN DE L QI W w0 0 Q U400

Eil
N
S

~

1
Wt
A 5
Iz %
- S
BN
H T

-

[V

K
e o

< o
- L
> D

iR
e T

% 3

It

Z
7;: -
o

3
>
@

g o

e
g
(e

° [H
Fal

Y
b D%

{a)
Z B h o i

c)
L
AN

7
2
1

CA WK
A
s

nm ﬁﬁ ﬁﬁ
Hy
LI
-
2
T
#5
L

i

X

i X
O DOk L

N <

i}
i
<

(b)
5

3]
i
e
03
1 ﬁ
#
%
b
iy
I l*
s
il
s

I
i
i
M(

®
" A

(d)
N

% Bt 1T L
T

‘i

R
PO SO REOPEVRS QAW
4
QI

7C_
w o K
* B >
f'{\n

(e)
it
il

(1)
#
¥ A
22
71
D
9
%
Ic

-
Vi
~
-
4
b
&
)
K
i
i
7
i
#
%
#

Awards duly rendered pursuant to any such
contracts, which are final and enforceable
under the laws of the place where rendered,
shall be deemed conclusive in enforcement
proceedings brought before the courts of
competent jurisdiction of either Party,
and shall be entitled to be declared en-
forceable by such courts, except where
found contrary to public policy, When so
declared, such awards shall be entitled to
privileges and measures of enforcement
appertaining to awards rendered within the
territory of such Party,

ARTICLE VIII

1, Each Party shall accord immediately and
unconditionally to the other Party most-
favoured-nation treatment in all matters
with respect to:

(a) customs duties and charges of any
kind imposed on or in connection with
importation or exportation or imposed
on the international transfer of
payments for imports or exports,

(b) the method of levying such duties
and charges,

(c) the rules and formalities in con-
nection with importation or exportation,

(d) all internal taxes or other internal
charges of any kind imposed on or in
connection with imported goods,

(e) the application of internal taxes
to exported goods, and

(f) all laws, regulations and require-
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ments affecting internal sale,
for sale, purchase,
of imported goods,

offering
distribution or use

2, Accordingly, products of either Party
Havoaﬁma into the territory of the other
Party shall not be subject, in regard to
the matters referred to in paragraph 1 of
this Article, to any duties, taxes or
charges higher, or to any rules or for-
malities more burdensome, than those to
which the like products of any third
country are or may hereafter be subject,

3, Similarly, products exported from the
territory of either Party and consigned
to the territory of the other Party shall
not be subject, in regard to the matters
referred to in paragraph 1 of this Article,
to any duties, taxes, or charges higher,
or to any rules or formalities more
burdensome, than those to which the like
products when consigned to the territory
of any third country are or may hereafter
be subject,

ARTICLE IX

1, Nationals and companies of either Party
shall be accorded most-favoured-nation
treatment with respect to payments, remit-
tances and transfers of funds or financial
instruments between the territories of the
two Parties as well as between the terri-
tories of the other Party and of any third
country,
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2, Neither Party shall establish or main-
tain restrictions or prohibitions, whether
made effective through quotas, uavcﬂn or
export licenses, allocation om foreign
exchange or other measures, on the importa-
tion of any product of the other Party, or
on the exportation of any product to the
territory of the other Party, unless the
importation of the like product of, or the
exportation of the like product to, all
third countries is similarly restricted or
prohibited,

3. The provisions of paragraph 1 of this
Article do not preclude either Party from
imposing such exchange restrictions as

are consistent with the rights and obli-
gations that it has or may have as a
contracting party to the Articles of Agree-
ment of the International Monetary Fund,

4, Notwithstanding the provisions of
paragraph 2 of this Article, either Party
may apply restrictions or controls on the
importation and exportation of goods that
have effect equivalent to exchange
restrictions which such Party may at that
time apply under the provisions of para-
graph 3 of this Article,

ARTICLE X

The two Parties undertake to cooperate
for mutual benefits with a view to expand-
ing trade and to strengthening economic
relations between the two Parties, and to
furthering the interchange and use of
scientific and technical knowledge, parti-
cularly in the interests of economic deve-
lopment and of the improvement of standards
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of living within their respective terri-
tories,

ARTICLE XI

Each Party undertakes that if it
establishes or maintains a state enter-
prise or grants to any enterprise, formally
or in effect, exclusive or special privi-
leges, such enterprise shall in its pur-
chases or sales involving either imports
or exports, act in a manner consistent
with the general principles of non-
discriminatory treatment prescribed in
the present Treaty for governmental mea-
sures affecting imports or exports by
private traders, To this end, having due
regard to the other provisions of the
present Treaty, such enterprise shall make
any purchases or sales solely in accordance
with commercial considerations including
price, quality, availability, marketability,
transportation and other conditions of
purchase or sale, and shall afford to the
enterprises of the other Party adequate
opportunity, in accordance with customary
business practice, to compete for partici-
pation in such purchases or sales,

ARTICLE XII

1, Vessels under flag of either Party, and
carrying the papers required by its law in
proof of nationality, shall be deemed to
be vessels of that Party both on the high
seas and within the ports, places and
waters of the other Party,
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2, Merchant vessels of either Party shall
have liberty, on equal terms with merchant

“vessels of the other Party and of any third

country, to come with their passengers and
cargoes to all ports, places and waters of
such other Party open to foreign commerce
and navigation, Such vessels shall in all
respects be accorded most-favoured-nation
treatment within the ports, places and
waters of such other Party,

3, Merchant vessels of either Party shall
be accorded most-favoured-nation treatment
with respect to the right to carry all
goods and persons that may be carried by
vessels to or from the territory of such
other Partys and such goods and persons
shall be accorded treatment no less
favourable than that accorded to like
goods and persons carried in merchant
vessels of such other Party with respect
to (a) duties and charges of all kinds,
(b) the administration of the customs,
and (c) bounties, drawbacks and other
privileges of this nature,

4, The provisions of the preceding para-
graphs shall not apply to coasting trade,
which shall be regulated according to

the laws of each Party, Merchant vessels
of either Party may, nevertheless, proceed
from one port to another within the tervi-
tory of the other Party, either for the
purpose of landing the whole or part of
their passengers or cargoes brought from
abroad, or of taking on board the whole

or part of their passengers or cargoes

for a foreign destination,

5., (a) In case of shipwreck,
sea or forced putting in,

damage at
either Party
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shall extend to vessels of the other
Party the same assistance and pro-
tection and the same exemptions as are
in like cases accorded to its own
vessels, Goods salvaged from such
vessels shall be exempt from all
customs duties, unless the goods are
entered for domestic consumption,

(b) If a vessel of either Party has
stranded or has been wrecked on the
coasts of the other Party, the appro-
priate authorities of such other Party
shall notify the occurrence to the
nearest competent consular officer of
the country to which the vessel belongs,

6. The certificates concerning tonnage
amwmcamsmsﬂ of vessels issued by the com-
petent authorities of either Party shall

be recognized by the competent authorities
of the other Party as equivalent to the
certificates issued by the latter, provided
that the two Parties use similar rules or
systems for its measurement,

7. The term "merchant vessels", as used in
this Article, does not include fishing and
whaling vessels,

ARTICLE XIII

1, Nothing in the present Treaty shall
affect the rights and obligations that
either Party has or may have as a contract-
ing party to the General Agreement on
Tariffs and Trade or the Articles of Agree-
ment of the International Monetary Fund or
any multilateral agreement amendatory or
supplementary thereto, so long as both
Parties are contracting parties to the
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relevant agreement or agreements, In case
either of the two Parties has ceased to be
contracting party to any of such agreements,
both Parties shall immediately consult with
each other with a view to determining
whether, in the light of circumstances

then prevailing, any adjustment may be
necessary with respect to the provi-

sions of the Treaty relating to trade,
exchange or customs,

2. The present Treaty shall not preclude
the application of measures:

(a) regulating the importation or ex-
portation of gold or silver;

(b) relating to fissionable materials,
to radioactive by-products of the
utilization or processing thereof,

or to materials that are the source

of fissionable materials;

(c) regulating the traffic in arms,
ammunition and implements of war, or
traffic in other materials carried on
directly or indirectly for the purpose
of supplying a military establishment;

(d) necessary to fulfil the obligations
of a Party for the maintenance or
restoration of international peace and
security, or necessary to protect its
essential security interests;

(e) imposed for the protection of
national treasures of artistic, his-
toric or archaeological valuej; and

(f) relating to the protection of human
life, health and morals, and of animal
or plant life or health,
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